
LET US

LOOK AT

EVERYONE

WITH A

FRIENDLY

EYE

- VEDA

ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ

शेष भाग पृष्` 2 पर

ºÉ¨ÉªÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú 2014 EòÉ ´É¹ÉÇ iÉÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä MÉªÉÉ
+Éè®ú 2015 EòÉ xÉÚiÉxÉ ´É¹ÉÇ  +É®ú̈ ¦É ½þÉä MÉªÉÉ*  ½þ̈ É ºÉ¦ÉÒ näù¶É´ÉÉÊºÉªÉÉå
xÉä ¤Écä÷ ½þ¹ÉÉæ±±ÉÉºÉ Eäò ºÉÉlÉ xÉ´É ´É¹ÉÉæiºÉ´É ¨ÉxÉÉªÉÉ* +{ÉxÉä Ê®ú¶iÉänùÉ®úÉå,
ºÉJÉÉ-ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB ¨ÉÆMÉ±É-EòÉ¨ÉxÉÉ |ÉºiÉÖiÉ EòÒ, =x½þÉåxÉä ¦ÉÒ
ºÉ½þ¹ÉÇ ½þ¨Éå xÉÚiÉxÉ ´É¹ÉÇ EòÒ ¶ÉÖ¦É-EòÉ¨ÉxÉÉ ¦ÉäVÉÒ* ºÉ¨ÉªÉ EòÒ MÉÊiÉ
+xÉÖEÚò±É ¤ÉÉ®ú½þ ¨É½þÒxÉÉå ¤ÉÉnù ªÉ½þ xÉªÉÉ ´É¹ÉÇ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä VÉÉBMÉÉ
+Éè®ú Ê¡ò®ú ºÉä xÉ´É ´É¹ÉÇ EòÉ º´ÉÉMÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ, ªÉ½þÒ ½èþ MÉÊiÉ¨ÉÉxÉ
ºÉ¨ÉªÉ EòÉ SÉGò*

EòÉ±É, {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ +xÉÖºÉÉ®ú Ê´É·É ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½þiÉÉ
½èþ*  näù¶É Eäò VÉ±É´ÉÉªÉÖ +Éè®ú ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¨Éå ¤Énù±ÉÉ´É ½þÉäiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*
+ÉVÉ ºÉä ¤ÉÉ®ú½þ ¨É½þÒxÉä {ÉÚ´ÉÇ ÊVÉºÉ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ lÉÉ, +ÉVÉ
=ºÉ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå xÉ½þÓ ½èþ* ¤Énù±ÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ Eäò ºÉÉlÉ ¨ÉÉèºÉ¨É ¤Énù±ÉiÉÉ
MÉªÉÉ +Éè®ú {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¦ÉÒ ºÉÖvÉÉ®ú ½þÉäiÉÉ MÉªÉÉ* ½þ̈ ÉÉ®úÒ ªÉ½þÒ EòÉ¨ÉxÉÉ
½èþ ÊEò <ºÉ ´É¹ÉÇ ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®úÉ näù¶É ½þ®ú |ÉEòÉ®ú EòÒ SÉÖxÉÉèÊiÉªÉÉå EòÉ
ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ½Öþ+É |ÉMÉÊiÉ Eäò {ÉlÉ {É®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ VÉÉBMÉÉ*

+ÉVÉ ½þ̈ ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå xÉ<Ç ºÉ®úEòÉ®ú +Éè®ú xÉªÉä ºÉÉ±É EòÉ JÉÖ¶É½þÉ±É
¨ÉÉ½þÉè±É UôÉªÉÉ ½Öþ+É ½èþ* MÉiÉ 10 ÊnùºÉ¨¤É®ú Eäò +É¨É SÉÖxÉÉ´É ¨Éå näù¶É EòÒ
VÉxÉiÉÉ xÉä ¨ÉiÉnùÉxÉ näùEò®ú {ÉÖ®úÉxÉÒ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ºÉ¢òÉªÉÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú xÉ<Ç
ºÉ®úEòÉ®ú ºlÉÉÊ{ÉiÉ EòÒ*  <ºÉ xÉ<Ç ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ¦ÉÒ Eò<Ç |ÉEòÉ®ú
EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ ½éþ* ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÉä BEò nÚùºÉ®äú Eäò |Éä¨É, BEòiÉÉ
+Éè®ú ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä näù¶É EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ nÚù®ú Eò®úxÉä ¨Éå ¨ÉnùnùMÉÉ®ú ¤ÉxÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB, iÉÉÊEò ®úÉ¹]ÅõÒªÉ =ilÉÉxÉ ½þÉä ºÉEäò*

¸Éä¹`ö, {ÉÊ®ú¸É¨ÉÒ, iÉ{Éº´ÉÒ, iªÉÉMÉÒ, vÉÉÌ¨ÉEò, ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉä´ÉÒ,
{É®úÉä{ÉEòÉ®úÒ +Éè®ú Ê´ÉtÉ |ÉäÊ¨ÉªÉÉå ºÉä BEò =kÉ¨É {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ*
=kÉ¨É {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå ºÉä ºÉÆMÉÊ`öiÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ  ½þÉäiÉÉ ½èþ *
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò =ilÉÉxÉ ½þÉäxÉä ºÉä ºÉ¦ÉÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÉ ¦É±ÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
+Éè®ú ºÉ¨ÉºiÉ näù¶É ´ÉÉÊºÉªÉÉå Eäò BEòiÉÉ-¤É±É ºÉä ®úÉ¹]Åõ =zÉÊiÉ¶ÉÒ±É
½þÉäiÉÉ ½èþ* ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ´ÉÉºÉÒ +MÉ®ú ºÉ¨ÉªÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ ºÉnÖù{ÉªÉÉäMÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB iÉ{É-iªÉÉMÉ uùÉ®úÉ ªÉ½þ ºÉÉ±É MÉÖWÉÉ®úiÉä VÉÉBÄMÉä iÉÉä ªÉ½þ xÉÚiÉxÉ
´É¹ÉÇ ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB xÉªÉÉ ®ÆúMÉ ±ÉÉBMÉÉ * ½þ¨ÉÉ®úÒ ªÉ½þÒ ¨ÉÆMÉ±ÉEòÉ¨ÉxÉÉ ½èþ
ÊEò xÉ<Ç ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉ¦ÉÒ ºÉkÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¤Éc÷Ò iÉx¨ÉªÉiÉÉ, ºÉÚZÉ-¤ÉÚZÉ
+Éè®ú iÉ{É-iªÉÉMÉ Eäò ºÉÉlÉ ¤Éc÷Ò näù¶É-¦ÉÊHò uùÉ®úÉ <ºÉ näù¶É EòÒ VÉxÉiÉÉ
EòÉ =rùÉ®ú Eò®åúMÉä *

BEò ®úÉ¹]Åõ EòÒ +ÉÌlÉEò IÉ¨ÉiÉÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ½þÒ näù¶É EòÉ
=ilÉÉxÉ ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ* ºÉ¨ÉºiÉ +ÉètÉäÊMÉEò vÉÆvÉÉå iÉlÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉå
+ÉÊnù EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ¤ÉäEòÉ®úÉå EòÉä VÉÒÊ´ÉEòÉ Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ*
<ºÉÒ =qäù¶ªÉ ºÉä ½þ¨Éå Eòc÷Ò ¨Éä½þxÉiÉ Eò®úEäò +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ºÉÖvÉÉ®ú
Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB, iÉ¦ÉÒ ½þ¨É ºÉ¨ÉªÉ Eäò ºÉÉlÉ +ÉMÉä ¤ÉgøiÉä VÉÉBÄMÉä*

½þ̈ É <Ç·É®ú ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®åú ÊEò ½þ̈ ÉÉ®äú näù¶É Eäò ºÉ¦ÉÒ vÉÉÌ¨ÉEò,
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +Éè®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ {ÉÖ¯û¹É ¤Écä÷ ½þÒ =iºÉÉ½þ {ÉÚ´ÉÇEò +{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ,
ºÉÆºEÞòÊiÉ, ¦ÉÉ¹ÉÉ, ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú näù¶É Eäò =ilÉÉxÉ ¨Éå ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½þÉä,
iÉÉÊEò ½þ¨É BEò¨ÉiÉ ½þÉäEò®ú ºÉ¤ÉEäò Ê½þiÉè¹ÉÒ ¤ÉxÉå*

{É®ú¨ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ BäºÉÒ EÞò{ÉÉ ½þÉä ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå
iÉÚ¢òÉxÉ, ¤ÉÉgø, +xÉÉ´ÉÞÎ¹]õ, ºÉÆGòÉ¨ÉEò ®úÉäMÉ, +ÉÊnù |ÉÉEÞòÊiÉEò |ÉEòÉä{É
xÉ ½þÉä*  ºÉÉ±É ¦É®ú ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÒ ºÉÆEò]õEòÉ±ÉÒxÉ ÎºlÉÊiÉ =i{ÉzÉ
xÉ ½þÉä, ÊVÉxÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä ½þ¨É nÖùÊJÉiÉ +Éè®ú {ÉÒÊc÷iÉ ½þÉä*

½þ¨ÉÉ®úÒ ªÉ½þÒ +É¶ÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É Eäò ºÉ¦ÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò
¶ÉÖrùÉSÉÉ®ú, ºÉnÂù´ªÉ´É½þÉ®ú, Eò¨ÉÇÊxÉ¹`ö +Éè®ú ºÉÉÎi´ÉEò Ê´ÉSÉÉ®úÉå Eäò ºÉÉlÉ
+{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®åúMÉä* xÉÚiÉxÉ ´É¹ÉÇ ºÉ¦ÉÒ Eäò Ê±ÉB ¨ÉÆMÉ±É¨ÉªÉ
½þÉä +Éè®ú ¨ÉEò®ú ºÉÆGòÉÎxiÉ +ÉxÉxnù¨ÉªÉ*

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

xÉ´É ´É¹ÉÉ æiºÉ´ÉxÉ´É ´É¹ÉÉ æiºÉ´É

+Éä3¨ÉÂ SÉÉänùÊªÉjÉÒ ºÉÚxÉÞiÉÉxÉÉÆ SÉäiÉxiÉÒ ºÉ¨ÉÖiÉÒxÉÉ¨ÉÂ*
ªÉYÉÆ nùvÉä ºÉ®úº´ÉiÉÒ ** @ñM´Éänù 1/1/3/11

Om! Chodayitri sunritānām chetanti sumatinām.
Yajyam dadhe saraswati.

Rig Veda 1/1/3/11

Glossaire / Shabdārtha :

Sunritānām – Une personne cultivée/éduquée dont la parole est suave, qui rejette le mensonge avec mépris,
et ne pratique que la vérité, rien que la vérité par ses paroles et ses actions.
Chodayitri – qui nous mène vers la bonne voie, qui nous guide et nous inspire à adopter les bonnes
manières, les attitudes positives et autres valeurs fondamentales.
Sumatinām - Un érudit ou un savant, une personne de capacité intellectuelle exceptionnelle.
Dadhe – préserver, maintenir, porter ou soutenir.
Chetanti – prévenir, avertir, ou conseiller à quelqu’un.
Yajyam - (a)  Le rite sacré ou la cérémonie religieuse que l’on appelle yaj en Hindi et yajyam en sanskrit,
pratiqué par les Hindous.

(b)  Toutes les bonnes actions qui contribuent au bien-être de tout le monde.
Saraswati – (a)  Une personne qui possède une connaissance infinie de l’univers, de plusieurs disciplines
dans le domaine du savoir, de la spiritualité parfaite, des paroles sacrées et divines – leur implication et leur
relation avec l’humanité.

(b)  les bonne paroles et les conseils des sages, et la pratique régulière du yaj, du prānāyām, du
yoga, et d’autres bonnes actions qui aident à l’épanouissement complet de l’individu.

Interprétation / Anushilan 

Dans ce verset (mantra) du Rig Veda il y a beaucoup d’emphase sur la vie sublime et spirituelle
que l’homme doit mener sur cette terre pour son salut, c’est-à-dire, pour atteindre le but ultime, la félicité
éternelle (Moksha).  Pour y arriver il faut qu’il transforme sa vie par l’acquisition d’une éducation saine,
de sa culture à travers l’étude des Vedas et la pratique du yoga, des attitudes positives et de l’abnégation.

Tout homme éduqué et cultivé devient un être intègre, sage et magnanime.  Il a une approche amicale
envers tout le monde.  Il est tout le temps calme, posé et serein.

Ainsi, il se fait beaucoup d’amis partout où il va et il inspire le respect de tout le monde.
Il ne pratique pas la malhonnêté, le mensonge, l’irrespect, la perfidie, la tricherie, la violence, l’in-

justice et autres préjudices.  Il le sait pertinemment bien qu’un comportement pareil l’éloignera du Seigneur
et le mènera vers la décadence.

De ce fait il ne pratique que la vérité.  Toutes ses paroles et ses actions sont basées toujours sur la
vérité.  Il ne froisse jamais la susceptibilité de quiconque.

Le Seigneur est toujours avec lui.  Il jouit de la bénédiction et de la protection divines.  Il est gratifié
de plusieurs vertus, d’une grande capacité intellectuelle, de la clairvoyance et d’une connaissance infinie
de l’univers.  Conséquemment, il devient un savant voire un saint (Rishi) car il entretient toujours des pen-
sées sublimes dans son esprit.  Son cœur est aussi pur et sacré que l’autel d’un temple où demeure son âme
et où le Seigneur tient à être présent.

Un tel homme est digne d’être notre Gourou / notre maître.  C’est lui seul qui pourra nous trans-
mettre la vraie connaissance et peut nous guider dans la bonne voie vers le but-ultime de la vie qui est la
félicité éternelle.  Une personne pareille est connue comme ‘Saraswati’ dans les Vedas et par les sages.

Dans le même contexte de ce verset du Rig Veda on nous fait comprendre que pas seulement un in-
tellectuel mais aussi un croyant analphabète (un illettré), de par sa foi inébranlable en Dieu, ses prières,
sa dévotion, ses sacrifices et ses bonnes actions peut aspirer à atteindre ce but.  Il doit toujours espérer
dans sa vie car il ne sera pas ignoré.  Il sera certainement béni par le Seigneur et par sa grâce il pourra
même atteindre le Bonheur Suprême (Moksha / Param – ānand). N. Ghoorah

nùªÉÉxÉxnù EòÉ ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ºÉ¨ÉÉVÉnùªÉÉxÉxnù EòÉ ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ
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VÉ¤É nùªÉÉxÉxnù xÉä MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù EòÉä ´ÉSÉxÉ näù
ÊnùªÉÉ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ EòÉä +YÉÉxÉiÉÉ Eäò +xvÉ´ÉÉ®ú ºÉä
ÊxÉEòÉ±ÉEò®ú YÉÉxÉ EòÉ |ÉEòÉ¶É ¡èò±ÉÉªÉäMÉÉ iÉÉä =xÉEäò Ênù̈ ÉÉMÉ
¨Éå ´Éänù EòÉ YÉÉxÉ lÉÉ* =x½þÉåxÉä ºÉÖxÉÉ lÉÉ ÊEò VÉ¤É ´Éänù
EòÉ YÉÉxÉ ¦ÉÉ®úiÉ ´É¹ÉÇ ¨Éå ¡èò±ÉÉ lÉÉ iÉÉä ¦ÉÉ®úiÉ nÖùÊxÉªÉÉ EòÉ
MÉÖ¯û Eò½þ±ÉÉiÉÉ lÉÉ +Éè®ú =x½þÉåxÉä näùJÉÉ ÊEò +ÉVÉ MÉÖ¯û
CªÉÉ Ê¶É¹ªÉ Eò½þ±ÉÉxÉä ±ÉÉªÉEò xÉ½þÓ lÉÉ*

nùªÉÉxÉxn Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä PÉxÉPÉÉä®ú VÉÆMÉ±É lÉÉ =ºÉEòÉä
ºÉÉ¢ò Eò®úxÉÉ lÉÉ* {É®ú EèòºÉä ºÉÉ¢ò ÊEòªÉÉ VÉÉªÉ* ÊVÉvÉ®ú
oùÎ¹]õ {ÉÉiÉ Eò®úiÉä =vÉ®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, vÉÉÌ¨ÉEò, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò
xÉèÊiÉEò B´ÉÆ +ÉÌlÉEò  Ê´ÉEÞòÊkÉªÉÉÄ ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÓ - EÖòUô
BäºÉÒ ½þÒ Ê´ÉEÞòÊiÉªÉÉÄ ´É Ê´É¹É¨ÉiÉÉBÄ ÊMÉxÉÉiÉä ½ éþ-
1.  ¤ÉÒgøÒ +Éè®ú ÊºÉMÉ®äú]õ-¦ÉÉÆMÉ +Éè®ú iÉ®ú½þ iÉ®ú½þ Eäò 

xÉ¶ÉÒ±Éä {ÉnùÉlÉÉç EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú ¤ÉxÉÒ lÉÓ VÉxÉiÉÉ*
2.  BäºÉÉ Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉiªÉ ¦ÉÒ VÉÆSÉiÉÉ ½èþ ÊEò
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ Eäò Eäò´É±É 2% ±ÉÉäMÉ {Égäø-Ê±ÉJÉä lÉä*

3.  =ºÉ 2% Ê±ÉJÉä {Égäø ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÒ ºÉÆJªÉÉ 
xÉMÉxªÉ lÉÒ* ±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÉä ºEÚò±É ¦ÉäVÉxÉÉ ÊxÉ¹ÉävÉ 
lÉÉ, ÎºjÉªÉÉå EòÉä {Éè®ú EòÒ VÉÚiÉÒ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*

4.  ¤ÉÉ±É Ê´É´ÉÉ½þ SÉ®ú¨É ºÉÒ¨ÉÉ {É®ú lÉÉ-{ÉÊ®úhÉÉ¨É 
º´É°ü{É ¤ÉÉ±É-Ê´ÉvÉ´ÉÉ+Éå EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ xÉ½þÓ lÉÒ*                  

5. ´ÉÞrùù +Éè®ú +xÉ¨Éä±É Ê´É´ÉÉ½þ vÉc÷É vÉc÷ ½þÉä ®ú½þÉ lÉÉ*
6. VÉx¨É Eäò xÉÉ¨É {É®ú VÉÉÊiÉ |ÉlÉÉ xÉä ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå VÉc÷ 

VÉ¨ÉÉ ±ÉÒ lÉÒ*
7. vÉ¨ÉÇ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ºÉä näù¶É ¨Éå Ê´ÉvÉÌ¨ÉªÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ 

+ÉºÉ¨ÉÉxÉ EòÉä UÚô ®ú½þÒ lÉÒ*
8. ´ÉhÉÇ +É¸É¨É +´ªÉ´ÉºlÉÉ UôÉªÉÒ ½Öþ<Ç lÉÒ*
9. ¨ÉÚÌiÉ {ÉÚVÉÉ ºÉä iÉiEòÉ±ÉÒxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå Ê´ÉEÞòÊiÉ +É 

MÉªÉÒ lÉÒ* Ê´ÉvÉÌ¨ÉªÉÉå uùÉ®úÉ ¨ÉÚÌiÉªÉÉÄ iÉÉäc÷Ò VÉÉ                                                                                            
®ú½þÒ lÉÒ* {ÉÚVÉÉ ºlÉÉxÉÉå EòÉä iÉÉäc÷Eò®ú Ê´ÉvÉ¨ÉÔ ±ÉÉäMÉ 
+{ÉxÉä {ÉÚVÉÉ ºlÉÉxÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®ú ®ú½äþ lÉä*
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10.  ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ b÷®úÒ ½Öþ<Ç lÉÒ* 
jÉÉÊ½þ-jÉÉÊ½þ ¨ÉSÉÒ ½Öþ<Ç lÉÒ*

11.  ´ÉänùÉå EòÉ xÉÉ¨É ¨ÉÉjÉ ®ú½þ MÉªÉÉ lÉÉ* 
Eò½þÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ ®úÉ½Öþ +Éè®ú EäòiÉÖ xÉä 
´ÉänùÉå EòÉä OÉºÉ Ê±ÉªÉÉ lÉÉ*

12.  ªÉÚ®úÉäÊ{ÉªÉxÉ ±ÉÉäMÉ VÉèºÉä SÉÉ½åþ iÉèºÉä ´ÉänùÉå 
EòÉ +lÉÇ Eò®ú ®ú½äþ lÉä* VÉÉä SÉxnù 
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ±ÉÉäMÉ lÉä* ´Éä ¦ÉÒ ªÉÚ®úÉäÊ{ÉªÉxÉÉå 
Eäò º´É®ú ¨Éå ½þÒ º´É®ú Ê¨É±ÉÉEò®ú ®úÉMÉ 
+±ÉÉ{É ®ú½äþ lÉä*

13. +ÉªÉÇ ¶É¤nù ÊEòºÉ ÊSÉÊc÷ªÉÉ EòÉ xÉÉ¨É ½èþ 
ÊEòºÉÒ EòÉä ¨ÉÉ±ÉÚ¨É xÉ½þÓ lÉÉ*

14.  ªÉÚ®úÉä{É´ÉÉºÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ vÉxÉ VÉ½þÉVÉ 
¦É®ú ¦É®ú Eò®ú +{ÉxÉä näù¶É ±Éä VÉÉ ®ú½äþ lÉä*

BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå +ÉEò®ú º´ÉÉ¨ÉÒ
nùªÉÉxÉxnù EòÉä EòÉ¨É Eò®úxÉÉ EòÉä<Ç ºÉ½þVÉ ¤ÉÉiÉ
xÉ½þÓ lÉÒ* {É®ú º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¨É®úhÉ
vÉ¨ÉÉÇ xÉ½þÓ lÉä* =xÉ¨Éå iÉÉä +±ÉÉèÊEòEò Ênù́ ªÉ YÉÉxÉ
lÉÉ* VÉèºÉä ºÉÚ®úVÉ ÊiÉÊ¨É®ú ¨Éå ¡ÆòºÉä ½ÖþB ±ÉÉäEò
EòÉä +É±ÉÉäÊEòE  Eò®úiÉÉ ½èþò´ÉèºÉä ½þÒ näùJÉiÉä-näùJÉiÉä
º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
+É±ÉÉäÊEòiÉ Eò®úxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ* <ºÉÊ±ÉB
+ÉVÉ =xÉEäò MÉÖhÉ-MÉÉxÉ Eò®úiÉä +PÉÉiÉä xÉ½þÓ*
vÉxªÉ ½èþ nùªÉÉxÉxnù iÉÚ xÉä ½þ̈ Éå VÉMÉÉ ÊnùªÉÉ* =xÉEäò
uùÉ®úÉ ¡èò±ÉÉªÉä ½ÖþB +É±ÉÉäEò/|ÉEòÉ¶É xÉä ¦ÉÉ®úiÉ
EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ ±ÉÉÆPÉEò® ºÉÉiÉ ºÉ¨ÉÖxnù®ú {ÉÉ®ú näù¶É-
näù¶ÉÉxiÉ®ú +Éè®ú uùÒ{É uùÒ{ÉÉxiÉ®ú ¨Éå ºÉiªÉ +lÉÇ
EòÉ |ÉEòÉ¶É ¡èò±ÉÉ ÊnùªÉÉ*

+ÉSÉÉªÉ Ç ® úÉVÉËºÉ½þ xÉ ®ú½ ä þ+ÉSÉÉªÉ Ç ® úÉVÉËºÉ½þ xÉ ®ú½ ä þ
Ênù±±ÉÒ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò {ÉÚ´ÉÇ

|ÉvÉÉxÉ ¸ÉräùªÉ +ÉSÉÉªÉÇ ®úÉVÉËºÉ½þ EòÉ +SÉÉxÉEò
näù½þÉ´ÉºÉÉxÉ ½þÉä MÉªÉÉ* ´Éä ¤ÉÉ±É ¥ÉÀSÉÉ®úÒ lÉä*
VÉ¤É ºÉä +xiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÇ ¨É½þÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ
®úJÉxÉÉ ¶ÉÖ°ü ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ´Éä ºÉ´ÉÇjÉ +{ÉxÉÒ
={ÉÎºlÉÊiÉ näùEò®ú Eäò´É±É EòÉªÉÇ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ xÉ½þÓ
¤ÉgøÉiÉä ¤ÉÎ±Eò ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ EòÉä ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉxÉä EòÉ
{ÉÚ®úÉ |ÉªÉÉºÉ Eò®úiÉä lÉä* ´Éä =SSÉ EòÉäÊ]õ Eäò ¦ÉÉ¹ÉhÉ
iÉÉä näùiÉä ½þÒ lÉä* <ºÉEäò ={É®úÉxiÉ EòÉªÉÇ EòÉ
ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ¤É½ÖþiÉ ½þÒ ºÉ¡ò±ÉiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò Eò®úiÉä lÉä*

ÊSÉjÉ ¨Éå ¸ÉÒ ®úÉVÉËºÉ½þ VÉÒ ¨Éä®úÒ nùÉªÉÓ +Éä®ú ½èþ

¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå VÉ¤É Ê{ÉUô±Éä ÊnùxÉÉå Ê´É·É
+ÉªÉÇ ¨É½þÉºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ½Öþ+É lÉÉ iÉÉä ¸ÉräùªÉ Ê´ÉxÉªÉ
+ÉªÉÇ +Éè®ú ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò  +ÉªÉÇ  ºÉ¦ÉÉ Ênù±±ÉÒ
Eäò ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ºÉä EÖòUô {ÉÚ´ÉÇ
½þÒ +É MÉªÉä lÉä iÉÉÊEò ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ EòÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ®ú¨¦É
`öÒEò ºÉä ½þÉä ºÉEäò* ´Éä Eò¦ÉÒ +ÉºÉzÉ VÉ¨ÉÉEò®ú
¨ÉÆSÉ {É®ú ¤Éè`öiÉä xÉ½þÓ lÉä* =x½åþ ÊSÉxiÉÉ ¤ÉxÉÒ
®ú½þiÉÒ ÊEò EòÉªÉÇ ̈ Éå EòÉä<Ç +c÷SÉxÉ xÉ +ÉxÉ {Écä÷*

MÉiÉ ºÉÉ±É VÉ¤É xÉ´É¨¤É®ú 1, +Éè®ú 8
EòÉä ËºÉMÉÉ{ÉÖ®ú +Éè®ú 8, 9 xÉ´É¨¤É®ú EòÉä lÉÉ<Çnäù¶É
¨Éå ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ±ÉMÉÉ iÉÉä Ê´É·É ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå
+{ÉxÉÒ +ÎxiÉ¨É ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉªÉÒ* ½þ̈ ÉxÉä Eò¦ÉÒ
º´É{xÉ ¨Éå xÉ½þÓ ºÉÉäSÉÉ lÉÉ ÊEò =xÉEòÉ +ÆÊiÉ¨É
nù¶ÉÇxÉ Eò®ú ®ú½äþ lÉä*

VÉxÉ´É®úÒ 2014 ¨Éå VÉ¤É ¨Éé ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
|É´ÉÉºÉÒ Ênù´ÉºÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä MÉªÉÉ lÉÉ iÉÉä BEò
®úÊ´É´ÉÉ®ú EòÉä {ÉÚ®úÉ ÊnùxÉ ½þ¨Éå =xÉEäò ºÉÉlÉ ®ú½þxÉä
EòÉ ¨ÉÉèEòÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* Ê´ÉxÉªÉ +ÉªÉÇ +Éè®ú
=xÉEäò SÉxnù ºÉÉlÉÒ ®úÉÊjÉ ¦ÉÉäVÉ ¦ÉÒ Ênù±±ÉÒ Eäò
BEò =SSÉ ºiÉ®ú ½þÉä]õ±É ̈ Éå ÊEòªÉÉ lÉÉ*  +Énù¨ÉÒ
<ºÉ nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå ¨ÉÖºÉÉÊ¡ò®ú ½èþ* +ÉiÉä ½éþ VÉÉiÉä ½éþ
{É®ú ªÉÉnåù UôÉäc÷ VÉÉiÉä ½éþ*

Rishi Dayanand Institute

Enrolment of Students in the Academic Year 2015-2016

Applications are invited from suitably qualified candidates for enrolment o un-
dergraduate programmes in affiliation with Open University of Mauritius in
Academic year 2015/2016 due to start in January 2015.

Full time Courses                                          Part time Courses

Lectures:-   09:00 to 16:00                                                                                

16:30 to 19:30    Weekdays

09:00 to 16:00     Saturdays

Programme

•  BSc (Hons) Business Management with specialization in either Human   

Resources/ Marketing/  Tourism Management/Financial Services / Risk   

Management/ Investment/ Taxation/ Real Estate

•  BSc (Hons) Entrepreneurship

Duration

Normal                                              Maximum 

Degrees 3 Years                                6 Years

Apply now

Closing Date : End of January

Contact : Avenue Michael Leal, Pailles,  Tel / Fax : 286 1159

----------------------------------------

vÉ¨ÉÇ Ê´ÉYÉÉxÉ (Theology) EòÒ {ÉgøÉ<Ç
<SUÖôEò UôÉjÉ-UôÉjÉÉ+Éå EòÉä Ê´ÉÊnùiÉ ½þÉä ÊEò ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 17 VÉxÉ´É®úÒ ºÉä 'vÉ¨ÉÇ

´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ' B´ÉÆ '¶ÉÉºjÉÒ' {É®úÒIÉÉ+Éå EòÒ {ÉgøÉ<Ç '@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉÆºlÉÉxÉ' ¨ÉÉ<Eäò±É, ±ÉÒ±É
±ÉäxÉ, {ÉÉ<Ç ¨Éå |ÉÉ®ú¨¦É ½þÉä MÉ<Ç ½èþ *

+½ÇþiÉÉBÄ
'vÉ¨ÉÇ ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ' Eäò Ê±ÉB ´É½þÒ UôÉjÉ/UôÉjÉÉBÄ +{ÉxÉÉ +É´ÉänùxÉ{ÉjÉ ¦ÉäVÉ ºÉEòiÉä ½éþ,

VÉÉä 'vÉ¨ÉÇ ®úixÉ', 'Ê´ÉtÉ ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ' +lÉ´ÉÉ 'ÊºÉrùÉxiÉ ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ' {É®úÒIÉÉ ¨Éå =kÉÒhÉÇ ½þÉå *
'¶ÉÉºjÉÒ' ¨Éå ´É½þÒ UôÉjÉ/UôÉjÉÉBÄ |É´Éä¶É {ÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ, VÉÉä 'vÉ¨ÉÇ ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ'

+lÉ´ÉÉ ¤ÉÒ.B. {É®úÒIÉÉ ¨Éå {ÉÉºÉ ½þÉå*
+É´ÉänùxÉ ¦ÉäVÉxÉä EòÒ +ÎxiÉ¨É ÊiÉÊlÉ 31 VÉxÉ´É®úÒ 2015 ½èþ *  

{ÉiÉÉ :   ®äú¶É¨ÉÉ ºÉÖEò®ú
¨ÉÉ<Eäò±É ±ÉÒ±É ±ÉäxÉ
{ÉÉ<Ç
¡òÉäxÉ xÉÆ0 57601105  +lÉ´ÉÉ  52572694

Ê´É¶Éä¹É VÉÉxÉEòÉ®úÒ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB MÉÖ¯û´ÉÉ®ú +lÉ´ÉÉ ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú EòÉä 11.00 ºÉä 4.00
¤ÉVÉä iÉEò @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉÆºlÉÉxÉ, {ÉÉ<Ç +É ºÉEòiÉä ½éþ *

On the occasion of the National Youth Day celebrated in India on the birthday
of Swami Vivekanand on 12th January each year an incident that occurred in
his life is being related for the members of the Mauritius Arya Yuvak Sangh in

particular.  I sincerely wish that they derive a lesson from it.

+{ÉxÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ {É®ú MÉ´ÉÇ
BEò ¤ÉÉ®ú º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù Ê´Énäù¶É

MÉB VÉ½þÉÄ =xÉEäò º´ÉÉMÉiÉ Eäò Ê±ÉB Eò<Ç ±ÉÉäMÉ
+ÉªÉä ½ÖþB lÉä =xÉ ±ÉÉäMÉÉå xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù
EòÒ iÉ®ú¡ò ½þÉlÉ Ê¨É±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ½þÉlÉ ¤ÉgøÉªÉÉ
+Éè®ú <ÆMÊ±É¶É ¨Éå      Eò½þÉ ÊVÉºÉEäò VÉ´ÉÉ¤É ¨Éå
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä nùÉäxÉÉå ½þÉlÉ VÉÉäc÷Eò®ú xÉ¨ÉºiÉä
Eò½þÉ…. =xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ±ÉMÉÉ EòÒ ¶ÉÉªÉnù
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÉä +ÆOÉäVÉÒ xÉ½þÓ +ÉiÉÒ ½èþ iÉÉä =xÉ
±ÉÉäMÉÉå ¨Éå ºÉä BEò xÉä Ë½þnùÒ ¨Éå {ÉÚUôÉ +É{É EèòºÉä
BäºÉä ½éþ?? iÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä Eò½þÉ +É<Ç B¨ÉÂ
¢òÉ<ÇxÉ lÉéEò ªÉºÉEäò
=xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¤Éc÷É ½þÒ +É¶SÉªÉÇ ½Öþ+É =x½þÉåxÉä
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ ºÉä {ÉÚUôÉ EòÒ VÉ¤É ½þ¨ÉxÉä +É{ÉºÉä
<ÆMÊ±É¶É ¨Éå ¤ÉÉiÉ EòÒ iÉÉä +É{ÉxÉä Ê½þxnùÒ ¨Éå =kÉ®ú
ÊnùªÉÉ +Éè®ú VÉ¤É ½þ¨ÉxÉä Ë½þnùÒ ¨Éå {ÉÚUôÉ iÉÉä +É{ÉxÉä
<ÆÊM±É¶É ¨Éå Eò½þÉ <ºÉEòÉ CªÉÉ EòÉ®úhÉ ½èþ ??

iÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä Eò½þÉ……VÉ¤É
+É{É +{ÉxÉÒ ¨ÉÉÄ EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®ú ®ú½äþ lÉä iÉ¤É ¨Éé
+{ÉxÉÒ ¨ÉÉÄ EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®ú ®ú½þÉ lÉÉ +Éè®ú VÉ¤É

+É{ÉxÉä ¨Éä®úÒ ¨ÉÉÄ EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ ÊEòªÉÉ iÉ¤É ¨ÉéxÉä
+É{ÉEòÒ ¨ÉÉÄ EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ ÊEòªÉÉ*

ªÉÊnù ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¦ÉÉ<Ç ¤É½þxÉ EòÉä <ÆÊM±É¶É
¤ÉÉä±ÉxÉÉ ªÉÉ Ê±ÉJÉxÉÉ xÉ½þÓ +ÉiÉÉ ½èþ iÉÉä =x½åþ
ÊEòºÉÒ Eäò ¦ÉÒ ºÉÉ¨ÉxÉä ¶ÉÍ¨ÉnùÉ ½þÉäxÉä EòÒ VÉ¯û®úiÉ
xÉ½þÓ ½èþ ¤ÉÎ±Eò ¶ÉÍ¨ÉnùÉ iÉÉä =x½åþ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB
ÊVÉx½åþ Ë½þnùÒ xÉ½þÓ +ÉiÉÒ ½èþ CªÉÉåÊEò Ë½þnùÒ xÉ½þÓ
½þÒ ½þ¨ÉÉ®úÒ ®úÉ¹]Åõ ¦ÉÉ¹ÉÉ ½èþ ½þ¨Éå iÉÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú
MÉ´ÉÇ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB EòÒ ½þ¨Éå Ë½þnùÒ +ÉiÉÒ ½èþ….. 

CªÉÉ +É{ÉxÉä ÊEòºÉÒ näù¶É EòÉä näùJÉÉ ½èþ
VÉ½þÉÄ  ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉ¨É =xÉEòÒ ®úÉ¹]Åõ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉä
UôÉäc÷ Eò®ú ÊEòºÉÒ +xªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ ªÉÉ <ÆMÊ±É¶É ¨Éå
½þÉäiÉÉ ½þÉä…. ªÉ½þÉÄ iÉEò EòÒ VÉÉä ¦ÉÒ Ê´Énäù¶ÉÒ
¨ÉÆjÉÒ ªÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå +ÉiÉä ½éþ ´ÉÉä
+{ÉxÉÒ ½þÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå EòÉ¨É Eò®úiÉä ½éþ ªÉÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ
näùiÉä ½éþ Ê¡ò®ú =xÉEäò +xÉÖ́ ÉÉnùEò ½þ̈ Éå ½þ̈ ÉÉ®úÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ
ªÉÉ <ÆÊM±É¶É ¨Éå +xÉÖ́ ÉÉnù Eò®úEäò  ºÉ¨ÉZÉÉiÉä ½éþ…
VÉ¤É ´ÉÉä +{ÉxÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ xÉ½þÓ UôÉäc÷iÉä iÉÉä ½þ̈ Éå ½þ̈ ÉÉ®úÒ
®úÉ¹]Åõ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉä UôÉäc÷Eò®ú <ÆÊMÉ±É¶É ¨Éå EòÉ¨É
Eò®úxÉä EòÒ CªÉÉ VÉ¯û®úiÉ ½èþ……

Dr. J. Lallbeeharry

पृष्` 1 का शेष भाग

|ÉÉE ÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉ ä EòÒ Eò±ÉÉ ½è|ÉÉE ÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉ ä EòÒ Eò±ÉÉ ½è
b÷Éì0 Ê´ÉxÉªÉ ÊºÉÊiÉVÉÉä®úÒ, ¤ÉÒ.B.ºÉÒ.B¨É, ¤ÉÒ.B.¨Éä.ºÉÒ. þ þ 

|ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉä
EòÒ Eò±ÉÉ ½èþ* ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉÒ´ÉxÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ
VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ÊºÉrùÉxiÉ, ºÉÊnùªÉÉå {É½þ±Éä ¤ÉiÉÉB
MÉªÉä ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä, ¤ÉÒ¨ÉÉÊ®úªÉÉå
ºÉä ¤ÉSÉÉiÉÒ +ÉªÉÒ ½èþ* |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ
Eäò ÊxÉªÉ¨É ½éþ VÉèºÉä ÊnùxÉSÉªÉÉÇ, @ñiÉÖSÉªÉÉÇ EòÉ
{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úEäò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ º´ÉÉºlªÉ EòÉ +xÉÖ¦É´É
Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ* ºÉÖ¤É½þ ºÉä ¶ÉÉ¨É iÉEò EòÒ
ÊnùxÉSÉªÉÉÇ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úxÉä Eäò ªÉä ÊxÉªÉ¨É ½éþ*

¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå EòÉ ÊnùxÉ ºÉÖ¤É½þ SÉÉ®ú ¤ÉVÉä
¥ÉÀ¨ÉÖ½ÚþiÉÇ ¨Éå ¶ÉÖ¯û ½þÉäiÉÉ ½èþ* ªÉÉxÉä ºÉ´Éä®äú
ºÉÚªÉÉænùªÉ ºÉä {É½þ±Éä VÉÉMÉxÉÉ-= ö̀xÉÉ =ÊSÉiÉ ½èþ*
xÉÒ¨É-¤É¤ÉÚ±É, iÉÖ±ÉºÉÒ, +xÉÉ®ú-ÊUô±ÉEäò +ÉÊnù
´ÉxÉÊº{ÉÊiÉªÉÉå ºÉä iÉèªÉÉ®ú nùÉÄiÉ ¨ÉÆVÉxÉ ºÉä nùÉÄiÉ
ºÉÉ¢ò Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* 

=¹ÉÉ{ÉÉxÉ:- ºÉÖ¤É½þ 200 ºÉä 400
Ê¨É±ÉÒ]õ®ú- nùÉä-iÉÒxÉ ÊMÉ±ÉÉºÉ ¶ÉÖrù VÉ±É {ÉÒxÉÉ
SÉÉÊ½þB* ªÉ½þ º´ÉÉºlªÉEòÉ®úEò ½èþ* ªÉ½þ ¶É®úÒ®ú
ºÉä Ê´É¹Éè±É iÉi´ÉÉå EòÉä ÊxÉEòÉ±ÉxÉä ¨Éå ¨Énùnù
Eò®úiÉÉ ½èþ* @ñiÉÖ+Éå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊnùxÉ ¦É®ú
{ÉÉxÉÒ EòÒ ¨ÉÉjÉÉ ¤Énù±É ºÉEòiÉÒ ½èþ* ºÉÖ¤É½þ
JÉÖ±ÉÒ ½þ´ÉÉ ¨Éå PÉÚ¨ÉxÉÉ, ´ªÉÉªÉÉ¨É Eò®úxÉÉ,
ªÉÉäMÉÉ¦ªÉÉºÉ, |ÉÉhÉÉªÉÉ¨É Eò®úxÉÉ, ºÉ´ÉÉÈMÉ
¨ÉÉ±ÉÒ¶É Eò®úEäò ºxÉÉxÉ Eò®úxÉÉ* |ÉEÞòÊiÉ Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú @ñiÉÖ-+xÉÖ°ü{É iÉä±É ={ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉxÉÉ

SÉÉÊ½þB* ºÉ´ÉÉÈMÉ ºxÉÉxÉ Eäò ¤ÉÉnù <Ç¶´É®ú
º¨É®úhÉ, ªÉYÉ, ½þ´ÉxÉ, ={ÉÉºÉxÉÉ, ªÉ½þÉÄ ºÉä
nèùÊxÉEò ÊnùxÉSÉªÉÉÇ ¶ÉÖ°ü ½þÉäiÉÒ ½èþ* ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ
Eäò +xÉÖEÚò±É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò B´ÉÆ ¤ÉÉèrùEò ¸É¨É ½þÉäiÉä
½éþ* +ÉVÉEò±É ºÉ¨ÉªÉÉ¦ÉÉ´É Eäò EòÉ®úhÉ
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ¸É¨É Eò¨É ½þÉäiÉä ½éþ* {ÉÉä¹ÉhÉ Eäò Ê±ÉB
ÊVÉºÉ iÉ®ú½þ ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ ºÉÖ{ÉÉSªÉ +É½þÉ®ú VÉ¯û®úÒ
½èþ, =ºÉÒ iÉ®ú½þ {ÉÉSÉxÉ Eäò Ê±ÉB, ¶É®úÒ®úºlÉ
ºÉÆºlÉÉxÉÉå, EòÉä¶ÉÉå ¨Éå =ºÉEäò {ÉÉSÉxÉ Eäò Ê±ÉB
´ªÉÉªÉÉ¨É VÉ°ü®úÒ ½èþ* ÊnùxÉ ¦É®ú EòÒ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò
B´ÉÆ ¨ÉÉxÉÊºÉEò lÉEòÉxÉ Eäò ¤ÉÉnù ¶É®úÒ®ú +Éè®ú
¨ÉxÉEòÉä Ê´É¸ÉÉ¨É SÉÉÊ½þB* ºÉÉªÉÆ ºÉÆvªÉÉ-|ÉÉlÉÇxÉÉ
+Éè®ú ¦ÉÉäVÉxÉ Eäò ¤ÉÉnù ®úÉÊjÉ ¨Éå 9 ºÉä 10 ¤ÉVÉä
iÉEò ºÉÉäxÉÉ, iÉlÉÉ ºÉÖJÉ EòÒ xÉÓnù ±ÉäxÉÉ
+É´É¶ªÉEò ½èþ* <ºÉ iÉ®ú½þ ÊnùxÉ Gò¨É SÉ±ÉÉxÉÉ
ºÉä ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ {ÉènùÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ, ¶É®úÒ®ú B´ÉÆ ¨ÉxÉ
EòÉ {ÉÉä¹ÉhÉ +SUôÉ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ºÉÉÎi´ÉEò
|É´ÉÞÊiÉªÉÉå EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ½þÉäMÉÉ* 

SÉ®úxÉÂ ´Éè ¨ÉvÉÖ Ê´ÉxnäùiÉ SÉ®úxÉÂ
º´ÉÉnÖù¨ÉÖnÖù¨¤É®ú¨ÉÂ **

BäiÉ®äúªÉ ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù

VÉÉä {ÉÊ®ú¸É¨É Eò®úiÉÉ ½èþ ´É½þ =ºÉEäò
¡ò±Éº´É°ü{É =kÉ®úÉäkÉ®ú ºÉÖJÉÉå EòÉ 

={É¦ÉÉäMÉ Eò®úiÉÉ ½èþ *
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“Aim to be honoured, you should try
to accomplish of what you pretend.”

-Socrates
Indradev Bholah

Indranath, Hon.
President of Hindi
Lekhak Sangh, Mau-
ritius is world widely
known as a prolific
Hindi writer, poet
and historian.
Owing to his profi-
ciency of undelible

research work and creative writings in lit-
erature he has received three International
Awards.

The Vikram Sheela Hindi Vidya
Peeth and the Abhiyudaye Sanstha Vardha
India, have conferred the most coveted ti-
tles of Doctorate, Saraswat Vidya Vachas-
pati and Vishwa Hindi Saraswati Samman.
Too recently the dedicated Sanstha of lit-
erature, culture and arts.  The “Bhartiya
Vangmaye Peeth” Kolkota, India, has ho-
noured him conferring the title of “Vishwa
Hindi Shiromani Saraswat Samman”.

In the Samman-Patra it has thus
been written –

“ªÉ¶Éº´ÉÒ b÷Éì <xpùnäù́ É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ, +vªÉIÉ,
Ê½þxnùÒ ±ÉäJÉEò  ºÉÆPÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÉä +É{ÉEòÒ
Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉä´ÉÉ-ºÉÉvÉxÉÉ, ºÉ¨É{ÉÇhÉ B´ÉÆ

Ê½þxnùÒ  ºÉÉÊ½þiªÉ ̈ Éå +É{ÉEäò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ªÉÉäMÉnùÉxÉ
Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉÉRÂó¨ÉªÉ {ÉÒ`,
ºÉÉÊ½þÎiªÉEò ºÉÆºlÉÉ +É{ÉEòÉä Ê´É¶´ÉöÊ½þxnùÒ
Ê¶É®úÉä¨ÉÊhÉ ºÉÉ®úº´ÉiÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ (¨ÉÉxÉnù ={ÉÉÊvÉ)
ºÉä Ê´É¦ÉÚÊ¹ÉiÉ Eò®ú +É{ÉEäò ºÉ¨ÉÞrù ¦ÉÊ´É¹ªÉ EòÒ
+xªÉiÉ¨É EòÉ¨ÉxÉÉ Eò®úiÉÒ ½èþ*”
|ÉÉä0 b÷Éì. +Ê¦ÉVÉÒiÉ ¦É]Âõ]õÉSÉÉªÉÇ   |ÉÉä0 ¶ªÉÉ¨É±ÉÉ±É ={ÉÉvªÉÉªÉ
(ºÉÆªÉÉäVÉEò)               ¨ÉÆjÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉÉRÂó¨ÉªÉ {ÉÒ`ö

It’s a honour  that Dr Indradev
Bholah Indranath is a Arya Samajist.  He
is the Secretary of Aryodaye Press and
Publication Committee.  He is also inspec-
tor and examiner of Arya Samaj evening
and Saturday Hindi Schools since over a
half century.  His magnum opus book
“Arya Samaj and Hindi in world context”
is unique, containing the full fledge history
of Arya Samajs of Mauritius, India, South
Africa, America, England, Scotland, Hol-
land, New Zealand, Canada, Burma, Fiji,
Trinidad, Nepal, Shri Lanka, Singapore
and Arab Countries.

Dr. Indranath is the author of 12
books.  His book ‘Gagar mein Sagar’ con-
taining his 2,244 Haika Poems is excep-
tional which won him international fame.
His new book ‘Baba Mun Ki Ankhen
Khol’ a collection of 25 illustrated stories
has just appeared.

THREE  INTERNATIONAL  AWARDS  TOTHREE  INTERNATIONAL  AWARDS  TO
INDRADEV BHOLAH INDRANATHINDRADEV BHOLAH INDRANATH

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ
BºÉ. |ÉÒiÉ¨É 

ªÉYÉ EòÒ {ÉÚhÉÉÇ½ÖÊiÉ
ºÉ{iÉÉ½þÉxiÉ 27, 28 ÊnùºÉ¨¤É®ú

2014 EòÉä ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ +Éè®ú ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ
xÉä +{ÉxÉä Ê´É´ÉÉ½þ EòÒ º´ÉhÉÇ VÉªÉÆiÉÒ Eäò
={É±ÉIªÉ ¨Éå BEò ÊuùÊnù´ÉºÉÒªÉ +lÉ´ÉÇ´ÉänùÒªÉ
ªÉYÉ EòÉ +xÉÖ¹`öÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* =ºÉEòÒ
{ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ ®úÊ´É´ÉÉ®ú EòÉä ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ<Ç* =ºÉ
ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ xÉ´ÉÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ ºÉ®úEòÉ®ú
Eäò nùÉä ¨ÉxjÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

¨ÉÆjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ {ÉÞÊlÉ´ÉÒ®úÉVÉËºÉ½þ
°ü{ÉxÉ, ¨ÉÆjÉÒ ®úÉVÉ nùªÉÉ±É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,
{ÉÒ.b÷Ò.BºÉ.B¨É. +Éè®ú CªÉÚ.{ÉÒ.B¨É.* +ÉªÉÇ
ºÉ¦ÉÉ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úiÉä ½ÖþB -- |ÉvÉÉxÉ
¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú ={É|ÉvÉÉxÉ b÷É0
=nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ +Éè®ú ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É *
nÚù®ú-Fò®úÒ¤É Eäò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå ºÉä ¨ÉÉ®ú ±ÉÉ¶ÉÉä
+ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú JÉSÉÉJÉSÉ ¦É®úÉ lÉÉ*

±ÉÉäMÉ +{ÉxÉä VÉx¨ÉÊnùxÉ ªÉÉ Ê´É´ÉÉ½þ EòÒ
´É¹ÉÇMÉÉÄ̀ ö ªÉÉ iÉÉä +{ÉxÉä {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú Eäò ºÉÒÊ¨ÉiÉ nùÉªÉ®äú
¨Éå ¨ÉxÉÉiÉä ½éþ ªÉÉ +{ÉxÉä ºlÉÉxÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
ºÉ¦ÉÉºÉnùÉå Eäò ¤ÉÒSÉ ¨ÉxÉÉiÉä ½éþ* {É®ú ®úÉ¨ÉSÉhÉÇ
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú xÉä º´ÉhÉÇ VÉªÉxiÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ´É ºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò IÉäjÉ EòÉä ]õ{É Eò®ú |ÉÉxiÉÒªÉ ºiÉ®ú {É®ú ¨ÉxÉÉªÉÉ
+Éè®ú xÉ Eäò´É±É +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå EòÉä
+É¨ÉÆÊjÉiÉ ÊEòªÉÉ ¤ÉÎ±Eò SÉÖxÉÉ´É IÉäjÉ Eäò ºÉÉÆºÉnùÉå
EòÉä ¦ÉÒ ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ÊEòªÉÉ* ªÉ½þ ºÉ¤É ÊxÉº´ÉÉlÉÇ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä´ÉÉ EòÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½èþ*

ÊnùºÉ¨¤É®ú EòÉ ¨É½þÒxÉÉ º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù
Eäò ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ EòÉ ¦ÉÒ ¨É½þÒxÉÉ ½èþ <ºÉ Ê±ÉB º´ÉÉ¨ÉÒ
VÉÒ {É®ú ¦ÉÒ b÷É0 MÉÆMÉÚ xÉä EòÉ¢òÒ ±É¨¤ÉÉ ºÉ¨ÉªÉ
±ÉäEò®ú ±ÉÉäMÉÉå Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä =xÉEäò uùÉ®úÉ ÊEòªÉä MÉªÉä
EòÉ¨ÉÉå EòÉä ®úJÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê±ÉB
VÉÉä EÖòUô ÊEòªÉÉ ½èþ =ºÉEòÉ ¤ÉJÉÉxÉ iÉÉä Eò®úiÉä ®ú½åþMÉä
ºÉ¨ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä Eäò´É±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºÉä´ÉÉ ¨Éå ¤ÉÎ±Eò ºÉÆºÉÉ®ú Eäò Eò±ªÉÉhÉ
Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä |ÉÉhÉÉå EòÒ +É½ÖþÊiÉ näù nùÒ*

¨ÉÉèFäò ºÉä ¢òÉªÉnùÉ =`öÉiÉä ½ÖþB ¸ÉräùªÉ
¸ÉÒ ®úÉ¨ÉEò®úhÉ VÉÉäJÉÚ uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ nùÉä
+ÆOÉäWÉÒ {ÉÖºiÉEòÉå EòÉ ±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*
{É½þ±ÉÒ {ÉÖºiÉEò EòÉ +ÆOÉäWÉÒ ¶ÉÒ¹ÉÇEò ½èþ* 1.
The Textbook saving the World from Total
decline  +Éè®ú  2. Life and Love  ¦ÉÉMÉ 2.

®úÉ¨ÉEò®úhÉ VÉÒ +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå Ê±ÉJÉiÉä ½éþ
{É®ú ºÉä´ÉÉ Ê½þxnùÒ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä Eò®úiÉä ½éþ*
´Éä xÉÚ´Éä±É näù EÖò´ÉæiÉ MÉÖ¯ûEÖò±É +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ |ÉvÉÉxÉ ½éþ*

nÚùºÉ®úÒ {ÉÖºiÉEò ÊVÉºÉEòÉ =nÂùPÉÉ]õxÉ
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ´É½þ ¤É½þxÉ vÉxÉ´ÉxiÉÒ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ
½èþ* ¶ÉÒ¹ÉÇEò ½èþ, "BEò |Éä®úEò ´ªÉÊHòi´É& ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ*" ªÉ½þ {ÉÖºiÉEò 264 {ÉÞ¹`öÉå
EòÒ ½èþ* <ºÉEäò ®úSÉÊªÉiÉÉ b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ
½èþ* <ºÉ¨Éå ºÉÉiÉ {ÉÊ®úSUäônù ½éþ* |ÉiªÉäEò {ÉÊ®úSUäônù
¨Éå BEò BEò Ê´É¹ÉªÉ ®úJÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* VÉèºÉä ́ ÉèªÉÊHòEò
VÉÒ´ÉxÉ, ´Éè´ÉÉÊ½þEò VÉÒ´ÉxÉ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò VÉÒ´ÉxÉ
+ÉÊnù* {ÉÖºiÉEò ¨Éå +xÉäEò ±ÉÉäMÉÉå Eäò ±ÉäJÉ ½éþ* VÉèºÉä
¤ÉÉ±ÉSÉxnù  iÉÉxÉÉEÚò®ú, ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, b÷É0
¯ûpùºÉäxÉ ÊxÉ>ð®ú, {ÉÆÊb÷iÉ vÉ¨Éæxpù Ê®úEòÉªÉ +ÉÊnù*
=¹ÉÉ ¶É¨ÉÉÇ xÉä iÉÉä |ÉÉCEòlÉxÉ  Ê±ÉJÉEò®ú SÉÉ®ú SÉÉÄnù
±ÉMÉÉ ÊnùªÉä ½éþ* {ÉÖºiÉEò EòÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ Ênù±±ÉÒ EòÒ
º]õÉ®ú {É¤±ÉäEäò¶ÉxÉ ºÉä ½Öþ+É ½èþ* ºÉÉVÉ-ºÉVVÉÉ
ºÉÖxnù®ú ½èþ*

ºÉ¦ÉÒ oùÎ¹]õ ºÉä ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ºÉ¡ò±É ®ú½þÉ*
±ÉÉäMÉÉå EòÉ ºÉiEòÉ®ú ¨É½þÉ|ÉºÉÉnù ºÉä ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*
57 ´ÉÉÄ ´ÉÉÌ¹ÉEòÉäiºÉ´É

MÉiÉÂ MÉÖ¯û´ÉÉ®ú EòÉä ¤Écä÷ ÊnùxÉ Eäò
¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú {É®ú +É¨É UÖô]Âõ]õÒ lÉÒ*  Ê´É·É¦É®ú
¨Éå <ÇºÉÉ ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ VÉx¨É ÊnùxÉ ¨ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ
®ú½þÉ lÉÉ*  ¨ÉÉèEäò ºÉä ¡òÉªÉnùÉ =`öÉiÉä ½ÖþB, ½þ®ú
ºÉÉ±É EòÒ iÉ®ú½þ, {ÉÉ<Ç +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +{ÉxÉÒ
Ê½þxnùÒ {ÉÉ`Âö¶ÉÉ±ÉÉ EòÒ 57 ´ÉÓ ´É¹ÉÇMÉÉÄ`ö
¨ÉxÉÉªÉÒ, ´É½þÉÄ EòÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ iÉÉä ±ÉMÉ¦ÉMÉ
ºÉÉè ºÉÉ±É EòÉ ½þÉä MÉªÉÉ ½èþ *

JÉÖ¶ÉÒ EòÒ ¤ÉÉiÉ lÉÒ ÊEò =Hò
ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ
¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú Eäò ºÉÉlÉ =xÉEäò nùÉäxÉÉå
={É|ÉvÉÉxÉ b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ +Éè®ú
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

EòÉªÉÉÇ®ú¨¦É ªÉYÉ uùÉ®úÉ ½Öþ+É* ªÉYÉ
ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ {É®ú 'ªÉYÉ °ü{É |É¦ÉÉä' +Éè®ú 'ºÉÖJÉÒ
¤ÉºÉä ºÉÆºÉÉ®ú' EòÉ ºÉº´É®ú  MÉÉxÉ ½Öþ+É, ÊVÉºÉ¨Éå

{ÉÉ<Ç +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå xÉä ¦ÉÉMÉ
Ê±ÉªÉÉ* +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù Eäò ¤ÉÉnù =xÉEòÒ
MÉÉÊªÉEòÉ+Éå xÉä iÉÒxÉ ¦ÉVÉxÉ MÉÉªÉä* ÊVÉx½åþ
ºÉÖxÉEò®ú ºÉ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ ¸ÉÉäiÉÉ+Éå xÉä ¦ÉÚÊ®ú
¦ÉÚÊ®ú |É¶ÉÆºÉÉ EòÒ*

®úÊ´É´ÉÉ®ú 25 ÊnùºÉ¨¤É®ú Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú
¤ÉSSÉÉå EòÉ ÊnùxÉ lÉÉ*  =x½þÓ ºEÚò±ÉÒ ¤ÉSSÉÉå
xÉä |ÉÉäOÉÉ¨ÉÉå EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú  =x½þÓ
Eäò uùÉ®úÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉäOÉÉ¨É {Éä¶É ÊEòªÉä MÉªÉä *
ºÉ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ +Ê¦É¦ÉÉ´ÉEòÉå xÉä ¨ÉWÉÉ ±ÉÚ]õÉ
+Éè®ú {ÉºÉxnù ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ *

¤ÉSSÉÉå Eäò ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ +SUôÒ ºÉÆJªÉÉ
¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*  ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ´ÉHòÉ EòÉä ¦ÉÒ
ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ Eò®úxÉä EòÉ ¨ÉÉèEòÉ xÉ½þÓ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ*

+xiÉ ¨Éå ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É uùÉ®úÉ
+Ê{É±É ½Öþ+É ±ÉÉäMÉÉå xÉä Ênù±É JÉÉä±ÉEò®ú nùÉxÉ
ÊnùªÉä* ¨ÉÉEæò EòÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ªÉ½þ lÉÒ ÊEò ´ÉÞrùÉ+Éå
xÉä +{ÉxÉä {Éå¶ÉxÉ Eäò {ÉèºÉä ºÉä nùÉxÉ ÊnùªÉÉ* UôÉä]äõ-
UôÉä]äõ ¤ÉSSÉÉå xÉä ¦ÉÒ +{ÉxÉä +Ê¦É¦ÉÉ´ÉEòÉå Eäò ºÉÉlÉ
UôÉä]õÒ-UôÉä]õÒ ®úEò¨É nùÒ* ¤ÉSSÉÉå EòÉä +É®ú¨¦É ºÉä
½þÒ nùÉxÉ näùxÉä EòÒ +ÉnùiÉ b÷É±ÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*
+ÉVÉEò±É SÉÚÆÊEò ¡òÉä]õÉä JÉÓSÉxÉä EòÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ½èþ*
+{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ´É {ÉÖ®úºEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB ¡òÉä]õÉä JÉÓSÉä, VÉÉä ªÉÉnùMÉÉ®ú Eäò °ü{É
¨Éå BEò ÊxÉ¶ÉÉxÉÒ ¤ÉxÉÒ ®ú½äþMÉÒ* 

+xiÉ ¨Éå ºÉ¦ÉÒ EòÉä VÉÚºÉ +Éè®ú Ê¨É`öÉ<Ç
ºÉä ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*
Ê½þxnùÒ Ênù´ÉºÉ ´É Ê´É¶´É Ê½þxnùÒ Ênù´ÉºÉ

ÊVÉºÉ ®ú¢òiÉÉ®ú ºÉä Ê½þxnùÒ EòÉ |ÉSÉÉ®ú-
|ÉºÉÉ®ú ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ nÖùÊxÉªÉÉ ¦É®ú Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ
näù¶ÉÉå ¨Éå, =ºÉä näùJÉiÉä ½ÖþB ºÉ½þVÉ ¨Éå ½þÒ Eò½þÉ
VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊEò =ºÉä Ê´É¶´É ¦ÉÉ¹ÉÉ ¤ÉxÉxÉä
¨Éå ¤É½ÖþiÉ ºÉ¨ÉªÉ xÉ½þÓ ±ÉMÉäMÉÉ*

Ê{ÉUô±Éä ÊnùxÉÉå +xÉäEò näù¶ÉÉå ¨Éå Ê½þxnùÒ
Ênù´ÉºÉ ¨ÉxÉÉªÉä MÉªÉä* ¶ÉÉªÉnù {ÉÉÄSÉÉå ¨É½þÉ Êuù{ÉÉå
Eäò ÊEòºÉÒ xÉ ÊEòºÉÒ näù¶É ¨Éå vÉÚ¨É-vÉÉ¨É ºÉä
Ê½þxnùÒ Eäò xÉÉ¨É {É®ú EòÉä<Ç xÉ EòÉä<Ç ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ
+´É¶ªÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

½þ¨É EÖòUô näù¶ÉÉå Eäò xÉÉ¨É ÊMÉxÉÉiÉä ½èþ
VÉ½þÉÄ Ê½þxnùÒ Ênù´ÉºÉ ¨ÉxÉÉªÉä MÉªÉä:--nùÊIÉhÉ
+¨ÉäÊ®úEòÉ Eäò EòÉä±ÉÉåÊ¤ÉªÉÉ EòÒ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ
¤ÉÉäMÉÉäiÉÉ ¨Éå; +®ú¤É JÉÉc÷Ò Eäò EòiÉÉ®ú ®úÉVªÉ
¨Éå, nùÊIÉhÉ +£òÒEòÉ VÉÉä½þÉxÉäºÉ¤ÉMÉÇ ¨Éå,
¸ÉÒ±ÉÆEòÉ Eäò |ÉÊºÉrù xÉMÉ®ú VÉÉ¢òxÉÉ ¨Éå, +®ú¤É
näù¶É EÖò´ÉèiÉ ¨Éå, ªÉÚ®úÉä{É Eäò £òÉxºÉ näù¶É ¨Éå,
=kÉ®ú +¨ÉäÊ®úEòÉ ¨Éå, +Éè®ú EòxÉÉb÷É ¨Éå VÉÉä¶É
Eäò ºÉÉlÉ Ê½þxnùÒ EòÉ xÉÉ¨É ®úÉä¹ÉhÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*
+Éäº]ÅäõÊ±ÉªÉÉ ¦ÉÒ {ÉÒUäô xÉ½þÓ ®ú½þÉ*

UôÉä]õÉ ¦ÉÉ®úiÉ EèòºÉä {ÉÒUäô ®ú½þ
ºÉEòiÉÉ? MÉiÉ ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú iÉÉ0 10 VÉxÉ´É®úÒ
2015 EòÉä ¶ÉÉ¨É 6.30 ¤ÉVÉä, <ÆÊnù®úÉ MÉÉÆvÉÒ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò Eåòpù ¨Éå Ê´É¶´É Ê½þxnùÒ
ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ Eäò ºÉÉèVÉxªÉ ºÉä Ê´É¶´É Ê½þxnùÒ
Ênù´ÉºÉ vÉÚ¨É-vÉÉ¨É ºÉä ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ, ÊVÉºÉ¨Éå
¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ MÉhÉ®úÉVªÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ ¨ÉÉxÉ0 ¸ÉÒ
®úÉVÉEäò·É®ú |ÉªÉÉMÉ VÉÒ0ºÉÒ0BºÉ0Eäò0,
VÉÒ0+Éä0BºÉ0Eäò0 xÉä ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ Eäò °ü{É
¨Éå +{ÉxÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ ºÉä EòÉªÉÇ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ
¤ÉgøÉ<Ç* =ºÉÒ ¨ÉÉèEäò {É®ú +¦ÉÒ½þÉ±É ¨Éå ¤ÉxÉÒ
Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ±ÉÒ±ÉÉ näù´ÉÒ nÖù:JÉxÉ
±ÉUÖô¨ÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä* ¦ÉÉ®úiÉ Eäò
®úÉVÉnÚùiÉ ¨É½þÉ¨ÉÊ½þ¨É ¸ÉÒ +xÉÚ{É ¨ÉÖnùMÉ±É +Éè®ú
+xªÉ MÉhÉªÉ¨ÉÉxªÉ ´ªÉÊHò ={ÉÎºlÉiÉ lÉä ÊVÉxÉ¨Éå
xÉªÉä Eò±ÉÉ-ºÉÆºEÞòÊiÉ ¨ÉÆjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ¸ÉÒ ¤ÉÉ¤ÉÚ
VÉÒ ¦ÉÒ lÉä* +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ, +{ÉxÉä
¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ, nùÉä ={É|ÉvÉÉxÉ, ¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ +Éè®ú
ÊEòiÉxÉä nÚù®ú nù®úÉWÉ MÉÉÄ´É ºÉä +ÉªÉä ½ÖþB +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

½þ®ú ºÉÉ±É EòÒ iÉ®ú½þ Ê´É¶´É Eäò BEò
¨É½þÉxÉ ½þºiÉÒ Ê´É¶É´É Ë½þnùÒ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ EòÒ
+Éä®ú ºÉä +É¨ÉÆÊjÉiÉ ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäiÉä ½éþ* <ºÉ
ºÉÉ±É ¨ÉÉäºEÚò ªÉÖÊxÉ´ÉÌºÉ]õÒ ®úÊºÉªÉÉ EòÒ |ÉÉä0
±ÉÚnùÊ¨É±ÉÉ JÉÉäJÉÉä±ÉÉä´ÉÉ +ÉªÉÒ ½Öþ<Ç lÉÓ*

¦ÉÉ¹ÉhÉ Eäò +±ÉÉ´ÉÉ näù¶ÉÒ Eò±ÉÉEòÉ®úÉå
uùÉ®úÉ ®úÉäSÉEò EòÉªÉÇGò¨É |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉä MÉªÉä* Ê´ÉÊ¦ÉzÉ
|ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ+Éå +´´É±É +ÉªÉä Ê´ÉVÉäiÉÉ+Éå  EòÉä
{ÉÖ®úºEÞòiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* +xiÉ ¨Éå BEò ºÉÖxnù®ú xÉÉ]õEò
¦ÉÒ |ÉnùÌ¶ÉiÉ ½Öþ+É* ½þÉ±ÉÉÆÊEò EòÉªÉÇGò¨É EÖòUô ±ÉÆ¤ÉÉ
½þÉä MÉªÉÉ {É®ú ®úÉäSÉEò ®ú½þÉ* ºÉ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ ±ÉÉäMÉÉå
EòÒ |ÉºÉzÉiÉÉ EòÉ Ê`EòÉxÉÉ xÉ ®ú½þÉ*

A U M
GRAND PORT ARYA ZILA PARISHAD

CALENDAR OF ACTIVITIES – 2015
Month Time Activity Samaj
January
11.01.15 10.00 Vidyarambh Yajna All  Arya Samaj
15.01.15 16.00 Makar Sankranti Mahebourg Arya Samaj
19.01.15 13.00 Brainstorming with Purohits Vedic Centre
04.01.15 13.00 Workshop - Teachers & Managers Vedic Centre

Parivarik Yaj -- L.Ramdonee Family  Bois des Amourettes
February
01.02.15 09.00 Blood Donation &Free Medical Rose Belle Market

Check  Up
14.02.15 13.00 Maharshi Dayanand Jayanti T/ Boutiques Arya Samaj
17.02.15 19.00 Rishi Bodh Diwas-(Three Day- Vedic Centre

National Programme)
28.02.15 Parivarik Yaj --   D.Reejhaw_ Vieux Grand  Port
March
06.03.15 09.00 Holi-Phag Utsav-Yajna All Samajs
12.03.15 08.30 Rashtra Diwas-- Yajna All Samajs
18-20.03.15 15.00 Nav Samvatsar & Arya Samaj Ved Bhawan, L`Escalier

Sthapna Diwas (Mahayajna)
28.03.15 16.00 Ram Nawmi Gros Billot Arya Samaj
22.03.15 15.00 Parivarik Yaj-Rungoo family Plaine Magnien
April
08.03.15 10.00 Mahila Sammelan Mahebourg Arya Samaj
19-21.04.15 08.00 Youth Camp (Yuva Shivir) Vedic Centre, Arya Samaj
22.04.12 14.00 Mahatma Hansraj Jayanti Mare d`Albert Arya Samaj
25.04.12 14.30 Parivarik Yaj-Padaruth family Bois des Amourettes
May
10.05.15 13.00 Workshop – Mahila Samaj Trois Boutiques Arya Samaj
27.05.15 13.00 Workshop for Samaj Leaders Vedic Centre
12.05.15 16.00   Parivarik Yaj-Bissessur family Petit Sable
June
07.06.15 14.00 Memorial Lecture-Sathyarth Prakash Mahebourg Arya Samaj
12-14.06.15 15.00 Satyarthprakash Jayanti(Mahayaj) La Sourdine Arya Samaj
17.06.15 14.00 Satyarthprakash Jayanti Carol Village
14.06.15 13.30 Satyarthprakash Jayanti Bois des Amourettes Arya Samaj

Parivarik Yaj-Mungroo Family Mare d’Albert
July
19.07.15 14.00 Sangeet Sammelan Plaine Magnien Arya Samaj

Parivarik Yaj-Pauhaloo family Carreau Accacia
Parivarik Yaj-Pt S. Daiboo family Riv. des Creoles

August
01.08.15 15.00 Shravani Upakarma Trois Boutiques Arya Samaj
27/29.07.15 08.00 Youth Camp (Yuva Shivir) Vedic Centre
02.08.15 08.00 Shravani- Purnahuti Bois des Amourettes AS

Parivarik Yaj - Pt G. Chotoree family Riv. des Creoles
Parivarik Yaj- D.Gangoo family Mahebourg

September
05.09.15 16.00 Krishna Janmashthami La Sourdine Arya Samaj`

Riv des Creoles Arya Samaj
07-13.09.15 08.00 Shravani-Purnahuti(7days Mahayaj) P/Magnien Arya Samaj
13.09.15 10.00 Brainstorming-Samaj Leaders Mahebourg Arya Samaj
27.09.15 13.00 Mahila Samelan P/Magnien  Arya Samaj

Parivarik Yaj_Pta S. Hurdayal Petit Bel Air
October
10.10.15 14.00 Guru Virjanand Nirvaan Diwas Vedic Centre
25.10.15 19.00 Sangeet Sammelan P/Magnien Arya Samaj

Parivarik Yaj Trois Boutiques
Parivarik Yaj Mahebourg

November
01.11.15 13.00 Jila Samiti Varshgant/ Mahebourg Arya Samaj

Apravasi Diwas
08.11.15 16.30 Rishi Nirvaan Divas/Deepavali Mahebourg Arya Samaj
25.11.15 08.30 Ganga Snaan-Yajna Blue Bay, La Cambuse &

Le Bouchon
Parivarik Yaj-K. Gungadin family Providence, Bois des Amourettes

December
25_28.12.15 08.00 YouthCamp (Yuva Shivir) Vedic Centre Arya Samaj
23.12.15 13.00 Shradhanand Balidaan Divas, Vedic Centre Arya Samaj

Vidya Divas & Annual Get-Together
Parivarik Yaj-Pt P.  Ramdonee La Rosa, New Grove
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“Simplicity is the extreme sophistication.” 
This nugget of wisdom from Leonardo

da Vinci is ‘a cap which fits all heads’ in today’s
context of celebrations... From the well-off to
the underprivileged, no stone is left unturned
to put up a show to bid farewell to 2014 and
welcome 2015… We let loose our sense of ra-
tional thinking…, the “shopping craze” takes
control..., the superfluous rules over fundamen-
tal needs… parties seem hollow without the
booze..., food and drinks really eat out and
drink out our health…, crackers and high-pow-
ered music creates chaos all around.
The Vedic (universal) way of living

As we bid farewell to the outgoing
Gregorian calendar year need to resource our
body, mind and spirit. The Vedic hymn: Om
samvatsaro~si parivatsatsaro ~ seedāvat-
sarosidwatsaro ~si vatsaro~si || is indeed a
pure source of inspiration. As human beings we
need to live up to the edicts of Dharma all
times. As learned persons we should spend
time in an effective and efficient manner, not on
futile matters. We should be righteous at the
level of thoughts (manasā), speech (vāchā)
and actions (karmanā) and discard clutter at all
levels. Time follows its cycle…always punc-
tual..., seconds cumulate to minute, hour, day,
week, fortnight, month, seasons, year, decade,
century, millennium, etc.

The new era would be beneficial to
the self and all around us only if we are stead-
fast on principles. Empowered with a socially
responsible, non-discriminatory and non-addic-
tive, lifestyle and attitudes we would experience
an enormous increase in faith, truth, happiness,
harmony. The end result would be ‘quantum
leaps’ uplift in the physical, moral, intellectual
and social welfare of mankind. Our material
and spiritual desires would be fulfilled.
The need for a peaceful inner and outer en-
vironment

We should consciously learn to with-
draw from the world of physical sound, as a start
to access the silence within.  Brahma Yajna, a
meditative process (Sandhya-upāsnā-vidhi), is
prescribed at twilight (dawn and dusk) to bring us
to that inner quietness and discover our real self
as well as the Supreme Being.  Such daily spiri-
tual practice yield clarity of vision.
Balancing the spiritual self and the practical self

We struggle to satiate the basic phys-
ical needs: food, shelter and clothing. We work
hard to earn a living, interact with people and
situations, pay bills, etc.  Spirituality is inherent,
natural and vital to humans. “Life” on earth is
meant to attain physical and spiritual insight:
“bhoga & apavarga” (Yog Darshan) and “ab-
hyudaya & nisreyasa” (Nyaya Darshan).  We

shall be the optimum self when both the phys-
ical and spiritual self are in harmony.  We need
to be comfortable in what we are doing. 
The thumb rule to harmony

Guilt is always felt on a post-mortem
basis. We need to listen to our inner self..., look for-
ward to reactions to our actions..., put our brain
into gear before any action..., a sense of well
being and satisfaction indicates that we are on the
right track..., if not we need to drop the idea! 

Often our ego dominates on logic...,
we simply ignore that little inner voice - deem-
ing it as ‘foolish’.  Yet that ‘gut-feel’ is our safest
bet.  As the most faithful friend truest compan-
ion, it leads us towards our purpose.
Resolutions for the New Year :
-  Be transformative, start with the self and ex-
pand this positive attitude and/or energy to our
outer environment – family, friends and society
at large.
- Refrain from futile spending... dedicate time
and money to improve the physical,
mental/moral and social standards of the
needy.
-  Expand our level of awareness and free our-
selves from the cacophony clouding festive pe-
riods.
-  Commit ourselves to human values as the
pillars of development.
-  Live to the ideals of the universal, evergreen
and irrefutable edicts of Dharma: patience, for-
giveness, mind-control, non-stealing, hygiene,
control of the senses, intellect, knowledge,
truth, level-headedness.
-  Be caring, compassionate, dedicated, ever
ready to stand up for what is just and right.
-  Be role models of integrity... noble in
thoughts, speech and actions.
-  Move hand-in-hand with good and goodness,
away from bad and badness.
-  Legate the rich heritage of ‘the natural way
of life, self-discipline, integrity, high character,
responsibility, honesty, etc. and never compro-
mise on these ideals’ to generations to come.
-  Motivate others to come under the umbrella
of virtue, i.e. noble character, actions and in-
stinctive qualities
-  Build up self confidence, patience and devo-
tion, the hard work and commitment will em-
power us to tread on the rugged path to
progress and success.
-  Perceive the precious gift of life and its chal-
lenges as positive pinpricks – invigorating, to
re-establish the balance on the physical, moral
and spiritual planes. 
May the All-merciful bestow his blessings
upon all for a sparkling future!
Bramdeo Mokoonlall
Darshan Yog Mahaavidyaalaya, Gujarat, India
(on study leave from Arya Sabha Mauritius)

Lala Lajpat Rai - a life sketchLala Lajpat Rai - a life sketch
In the British ruled India, in the early

20th century, ‘Lal, Bal, Pal’ were the three most
prominent Hindu Nationalist members. They
advocated the Swadeshi Movement, boycotted
all imported goods and emphasized on the use
of products made in India.

One of the trio, Lala Lajpat Rai was
born in Punjab on 28th January,1865. Born 150
years ago Lalaji was referred to ‘The Lion of
Punjab’, ‘Punjab Kesari’ and ‘Sher-E-Punjab’.

Lalaji was a versatile and prolific
writer and a politician who is remembered as a
leader in the Indian fight for independence. He
was severely injured while leading a non-vio-
lent protest against the Simon Commission and
some weeks after, he passed away. India cel-
ebrates his death anniversary every year on
17th November as Martyrs’ Day.

Lala Lajpat Rai had his elementary
education in the school where his father, Radha

Krishan was an Urdu teacher. He joined the
Government Higher Secondary School, Lahore
to study Law. There he met Lala Hans Raj and
Pandit Gurudutt Vidyarthi. They became very
close friends and were ardent followers of Arya
Samaj founded by Swami Dayanand
Saraswati.

Lalaji who was a lawyer by profession
, dedicated his entire life in reforming the polit-
ical and social life of India. He actively took part
in politics and brought about reform in the In-
dian society by preaching the importance of the
Vedic Knowledge. He was still a student of Law
when he started editing ‘Arya Gazette’. He was
an excellent orator. He helped in the establish-
ment of DAV school.

He inspired several revolutionaries,
namely Rajguru, Sukhdev, Azad and Bhagat
Singh.

Zeus Mohabeer

MAKAR  SANKRANTI & WITH A LOOK OF DEEP MAKAR  SANKRANTI & WITH A LOOK OF DEEP 

SIGNIFICANCESIGNIFICANCE

S. Bissessur

The principal local event of Makar
Sankranti — celebration has now virtually gone
global or at least acquired a huge international di-
mension.  “Uttarayana”, the festival which coin-
cides with Makar Sankranti January 14-15
annually brings old neighbourhood of Gujarat
alive with the big festival of kites.  Started in 1989,
this important festival has eventually attracted kite
flyers from countries as diverse as France, Eng-
land and Ukraine who fly to India to enjoy the ex-
perience as well as to contribute their elaborate
“Creating” with the main object of adding an extra
dimension to kite flying festival. 

Quite earlier, Uttarayana was a har-
vest celebration and a veneration to the sun.
But, even to-day the traditional celebration can
be seen in crowded areas of Ahmedabad,
Vadodra Surat and other urban centres of Gu-
jarat.  As January ushers in, the preparations
go in full swing.  Children bring a whiff of ex-
citement as they do spend their spare time
practising for the big day.  “Manjhas”- cotton
threads coated with glass, rice paste, chemi-
cals and other abrasive materials to give them
the tensile power and strength and that cutting
edge are prepared in every street corner, then
roll on spools called “Firkis”.  Artisans fabricate
the kites, utilizing bamboo and paper.

In reality, it should be also noted that-
Makar Sankranti is a festival based on astron-
omy.  It usually falls on January 14th every
year.  Many indulge in the erroneous belief that
Sankranti augurs the New Year of Hindus.  In
truth, the Panchang-(Indian Calendar) states
that the New Year starts on Chaitra Pratipada
or Yugadi festival which marks the creation of
the Universe.  Chaitra is the first month of the
Indian Calendar and Pratipada is the first day
of the month.

Makar-is a zodiac sign and Sankranti
means evolution/ movement.  Primitive India is fa-
mous for its eminent astronomers who explored
the milky way and other constellations.  They
were among the first to confirm and affirm that the
earth revolves round the sun, from one Rashi (Zo-
diac Sign) to another.  When the revolution starts
on Capricorn, the festival of Makar Sankranti is
celebrated.  The earth revolves for thirty days in
this rashi.

There is one Sankranti in each of
the twelve rashis annually.  The twelve rashis
have been named as follows : Mesha (Aries),
Vrish (Taurus), Mithun (Gemini), Karka (Can-
cer), Singh (Leo), Kanya (Virgo), Tula (Libra),
Vrishchick (Scorpion),Dhanu (Sagitarius),
Makar (Capricorn), Kumba (Aquarius), and
Mina(Pisces).  Why is it that only Makar
Sankranti is celebrated?

Makar Sankranti marks the shift from
Dakshinayan to Uttarayan, a period of intensive
light.  Makar Sankranti is also celebrated to mark
the Saur Varsha/ Solar Year.  Sages have pre-
scribed prayers to celebrate festivals.  Rejoicing
comes later.  The Veda states that God (the
Supreme Creator, Operator and Dissolver of the
Universe) through his power controls the sun, the
very wheel of time and dime.  He controls each
and every minute, hour, second, day, week, fort-
night, month, year and season.  He is the only one
worthy of worship.

Makar Sankranti relates to the sun and
the very movement of the earth.  The grace of God
is invoked through fervent prayers so that everyone
may be blessed with a good and favourable time, a
time without excessive heat or cold.

Many seize this glorious and golden
opportunity to indulge in multifarious and perfect
practices.  A bathing at the confluence of the
rivers, Ganga, Yamuna and the invisible
Saraswati in Allahabad at the very crack of the
dawn on Makar Sankranti.

The use of Sesame in Savouries is
another popular event.  Wearing new clothes
and spending the whole day to visit family
members, friends and relatives is a customary
and traditional event.

Sankranti is also known as the
“Khichri” festival in the north of India.

“Kichri” and sesame, including sweet meals
energise the whole body.  Families also re-
member those who have left the fold and assert
new ties with others within the network of social
and economic relation.  It is also customary in
some regions to offer gifts to parents, friends
and relatives on this auspicious occasion.

In certain regions of India, the ven-
eration of cows is a main feature in the cele-
bration of Makar Sankranti.  Bulls and Cows
are properly bathed and their horns painted,
decorated with beautiful and fascinating flower
garlands and tinkling bells, these animals are
then taken out in the villages and towns as well.

Kite flying is eventually another
feature of this festival.  The brilliant colours sig-
nify hope, its size in relation to the sky epito-
mizes and symbolizes the minuteness of man
in front of the Almighty and its thread reminds
us that the rope of our life is being controlled
by the Almighty / God. If it lets go the rope, we
will certainly meet our end.  In this very context
, William Shakespeare has so aptly and appro-
priately pointed out:- 

“ As flies to wanton boys-                                                                    
Are we to God. God kills us for his sport.”

By way of conclusion, it goes without
saying that festivals are not just feasts and wor-
ship.  They do also act as social cement which
brings people together in total harmony and
strengthen brotherhood , love, peace, mutual re-
spect and mutual understanding.  The close ob-
servance of festivals has always symbolized and
epitomized the fundamental values of life.  Festi-
vals are also happy occasions that enrich social
life.  Their celebrations also rejuvenate congenial
relationships with the family and society.

Makar Sankranti is also loaded with
multifarious messages.  If one understands its
messages, one’s life will be more meaningful.

HAPPY &  JOYFUL  MAKAR  SANKRANTI
TO  ONE  AND ALL

iÉWÉ Ç -- EòVÉ®úÉ ¨É Ö½ þ¤¤ÉiÉ ´ÉÉ±ÉÉiÉWÉ Ç -- EòVÉ®úÉ ¨É Ö½ þ¤¤ÉiÉ ´ÉÉ±ÉÉ
Ê¤É. Ê¤ÉºÉäºÉ®ú

ªÉYÉ ®úSÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ, ´Éänù÷ {ÉgøÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
ºÉ¤É EòÉ ½èþ nùÉiÉÉ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ, ¨ÉÉxÉä xÉ ¨ÉÉxÉä <ÆºÉÉxÉ
®ÆúMÉ ®ÆúMÉ Eäò ¡Úò±É ÊJÉ±ÉÉB, ºÉÚ®úVÉ +Éè®ú SÉÉÄnù ¤ÉxÉÉB
ºÉÉMÉ®ú vÉ®úiÉÒ +Éè®ú +ÉºÉ¨ÉÉxÉ, ¨ÉÉxÉä xÉ ¨ÉÉxÉä <ÆºÉÉxÉ
+ÉÄJÉå  xÉÉ ½þÉlÉ =ºÉEäò, xÉÉ EòÉä<Ç +ÉEòÉ®ú näùJÉÉä
xÉÉ ½þÒ +ÉèVÉÉ®ú EòÉä<Ç, xÉÉ EòÉä<Ç +ÉvÉÉ®ú näùJÉÉä
Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ªÉ½þ ºÉÖxnù®ú ®úSÉxÉÉ +ùnÂù¦ÉÖiÉ ºÉÆºÉÉ®ú näùJÉÉä
{ÉiÉZÉc÷ ÊJÉ±ÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ, ¤ÉÉnù±É ¤É®úºÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
ºÉ¤É EòÉ nùÉiÉÉ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ, ¨ÉÉxÉä xÉ ¨ÉÉxÉä <ÆºÉÉxÉ
SÉ±ÉiÉÒ xÉÉ Ê®ú¶´ÉiÉJÉÉä®úÒ, =ºÉEäò nù®ú¤ÉÉ®ú EòÉä<Ç                                                                                                                                                                       
+{ÉxÉÉ ¤ÉäMÉÉxÉÉ =ºÉEòÉ, xÉÉ Ê®ú¶iÉänùÉ®ú EòÉä<Ç
ºÉÖxÉiÉÉ ½èþ ´Éä iÉÉä ºÉ¤É EòÉä Eò®ú ±Éä {ÉÖEòÉ®ú EòÉä<Ç
ºÉVVÉxÉ EòÉä ½ÄþºÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ, nÖùVÉÇxÉ ¯û±ÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
ºÉ¤É EòÉ ½èþ nùÉiÉÉ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ, ¨ÉÉxÉä xÉ ¨ÉÉxÉä <xºÉÉxÉ
ÊxÉVÉÇxÉ ¦ÉªÉÉxÉEò ´ÉxÉ ºÉä SÉÉ½þÉä MÉ®ú {ÉÉ®ú VÉÉxÉÉ
iÉ{É +Éè®ú ¶ÉÊHò Eäò ½þùÉ®ú ¨ÉÖÊHò Eäò ½þùÉ®ú VÉÉxÉÉ
{ÉÊlÉEò ¨ÉÆÊVÉ±É ºÉä {É½þ±Éä Ê½þ¨¨ÉiÉ xÉ ½þÉ®ú VÉÉxÉÉ
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Simplicity was…. is …. and will 
always be …

the highest form of elegance
It is simple to be difficult…. but difficult

to be simple…
It costs little to Keep It Simple & Sane.


